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Namo bhagavate  vajra-dhara-s2gara-nirgho=2ya  tath2gat2ya arhate 
 

哪哞  巴嘎瓦tēi   瓦着啦 搭啦 洒嘎啦 妮惹勾沙呀   塔他啊噶他呀   啊惹哈tēi 
 

samyak-sa3buddh2ya.  Tadyath2,  o3,  su-r9pe  bhadravati ma{gale 

三姆呀克  三姆补搭亚。   塔滴呀他，  ou 姆，  苏 噜呸    巴的啦哇踢    曼嘎嘞 

acale a-capale ud-gh2tani ud-bhedani, ucchada5i sasyavati dh2nyavati 

啊插嘞   啊 插趴嘞    呜的 嘎他妮   呜的 悲搭溺，  呜插搭妮   洒斯呀哇踢   

搭妮呀哇踢 

dhanavati, 0r1mat1 pra-bh2vat1 amale vimale, ruh ruh s9 r9pye vimale; 

搭那哇踢， 师哩嘛踢   扑啦 巴瓦踢   啊嘛嘞   wǐ 嘛嘞， 噜  噜   苏 噜批耶   

wǐ 嘛嘞; 

ada-nâsti, vi-dhana-sthe vi0va-k=1ni a{gule bha{gure; dhi dhi me, duh 

啊搭 哪斯踢， wǐ 搭那 斯 tēi   wǐ 师哇 kěi 师一妮   俺估嘞   板估嘞  滴  滴   

mēi，堵呵 

duh me, ta t2re t2ra t2ra vajre, 2-vartani pra-vartani ugge bhoge p9ge, 

堵呵  mēi， 塔   塔嘞  塔啦   塔啦  瓦着嘞， 啊 瓦惹他妮   扑啦 瓦惹他妮   

呜 gēi  跛 gēi  普 gēi， 

6a{ke 6a{ke var=a5i ni=-p2dani. Bhagavan vajra-dhara-s2gara-nirgho=a 

坦 kēi  坦 kēi  哇惹沙妮  妮师 趴搭妮，巴嘎万  瓦着啦 打啦 仨嘎啦 妮惹勾沙 

tath2gatam  anu-smara,  smara smara sarva  tath2gata-satyam  anu- 

塔他啊噶烫姆  啊怒 斯嘛啦， 斯嘛啦   斯嘛啦  洒惹哇  塔他啊噶他 仨踢样姆   

啊怒 



smara. Sa3gha-satyam anu-smara. Ta6 ta6, p9ra p9ra, p9raya p9raya, 

斯嘛啦。 三姆嘎  仨踢样姆   啊怒 斯嘛啦， 他特  他特， 普啦  普啦， 普啦呀   

普啦呀， 

bhara bhara bhara5i. Su-ma{gale 02nta-mati, ma{gala-mati, prabh2- 

巴啦   巴啦    巴啦溺。  苏 曼嘎嘞    善他 马踢，  曼嘎啦 马踢，  扑啦巴 

mati, mah2-mati, su-bhadravati. "-gaccha 2-gaccha samayam anu- 

马踢， 马哈 马踢， 苏 巴的啦瓦踢。  啊 嘎插    啊 嘎插   仨嘛样姆   啊怒 

smara sv2h2. "-dh2ra5am anu-smara sv2h2. Pra-bh2vam anu-smara 

斯嘛啦  斯哇哈。 啊 搭啦 nàng 姆    啊怒 斯嘛啦  斯哇哈。 扑啦 巴望姆  啊怒  

斯嘛啦 

sv2h2.  D47him anu-smara sv2h2.  Vi-jayam anu-smara sv2h2.  Sarva 

斯哇哈。的哩弟姆  啊怒 斯嘛啦  斯哇哈。 wī 扎样姆  啊怒 斯嘛啦  斯哇哈。 

洒惹哇  

sattva vi-jayam anu-smara sv2h2. 

仨特突哇  wī 扎样姆  啊怒 斯嘛啦  斯哇哈。 

 
心真言曰                        

O3, vasudh2re sv2h2.  
 
Ou姆， 瓦苏搭嘞  斯哇哈。 

 

心中心真言曰                        

O3, 0r1 vasu sv2h2.     
 
Ou姆， 师哩  瓦苏  斯哇哈。 

 
小心真言曰                        

O3, vasu sv2h2.  
 
Ou姆，瓦苏  斯哇哈。 



注： 

 

一、枚红色字体部分，烦请读卷舌音。（如若枚红色字体下出现下划线烦请读长卷 

 

舌音。） 

 

二、橙黄色字体部分，烦请读长音。 

 

三、深蓝色字体部分，烦请都连读成一个字。（如若出现四个字都是深蓝色烦请前 

 

两个字连读为一字，后两个字连读成一字。） 

 

四、深蓝色有下划线字体部分，烦请连读成一个字的同时，下划线字体需读长音。 

 

五、深绿色字体部分，为特殊连读，烦请都念为第一个字发长音，第二个姆字都为 

 

自然闭嘴发音。 

 

六、大红色字体部分与深绿色字体发音方式相同，只是第一个字不发长音（如若出 

 

现四个字都是大红色烦请前两个字联合发音，后两个字联合发音。） 

七、“——”下划线字体部分请读气声短音。 

八、所有字母部分烦请按照汉语拼音发音来念诵，因为没有同音字可以代替，或者 

是有同音字但是声调不相同，所以以上部分汉语拼音为自创。   

九、所有的汉字组合都为一个梵文罗马化单词，烦请每行的同音字都连读，务必不 

要根据个人喜好拆分同音字位置。 
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